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GRAZINA SMALINSKIENE

LIE. SALA, LA. SALA ,.KAIMAS“

Tarminiai ZodZiailie. sald, la. sala ,,.kaimas“ sudaro homonimy poras su bendru

ryty balty geografijos terminu lie. sald, la. sala ,,Insel*. Kai kurie etimologai lie.

sala, la. sala ,,kaimas“ gretinasu sl. *selo ,,laukas, dirva‘, s. v. a. sal ,,butas; salé*

(Biiga I 333; Trautmann 248; Pokorny 898). Visi Sie ZodZiai siejami su ide. Sakni-

mi *sel- ,,gyvenamoji vieta“ (Pokorny 898).

Norvegy baltisto bei slavisto Chr. Stango monografijoje ,,Lexikalische Sonder-

iibereinstimmungen zwischen dem Slawischen, Baltischen und Germanischen“

atitikmuosl. *se/o, s. v. a. sal, lie. sald, la. sala pateiktas ne be abejonés, ypat dél

balty ir germany leksemy paralelés (Stang 46—7). Si izoglosa negali biti visiSkai

patikima, kolnératikros sl. *selo etimologijos. Ginéytinair baltiskuju ZodzZiy kil-

mé. Pabandysime Siq problema paanalizuoti i8samiau.

Aptariamos balty kalby leksemos nagrinétinos neatsiejamai nuo homoniminiu

Zodziy lie. sala, la. sala ,,i8 visy pusiy vandens apsuptas sausumos plotas“. Néra

negalimas dalykas, kad Sie ZodZiaiir lie. sald, la. sala ,,kaimas“ yra etimologiSkai

giminiSki.

Lie. sald,la. sala ,,i8 visy pusiy vandens apsuptas sausumosplotas“ kilmé yra aiSki.

Sie Zodjiai ir lie. dtsala ,.upés jsigrauZimas j kranta“ siejami su lie. sdlti_ ,,tekéti“,

seléti ,,tykoti, sélinti*, pr. salus ,,upokSnis (nuo lietaus)“ (Biga IL 305). Pastarieji

ZodZiai kile i8 ide. Saknies *sel- ,,Sokinéti; skilti*, plg. gr. GAova,,Sokinéju, skylu*

(*selid), lot. salid, -ire, -ui (-Ti), -tum ,Sokinéti; skilti* (Pokorny 899).

Tarmése pazistamosir kitos Siu homoniminiy ZodZiy reikSmés: lie. sald ,,paki-

lesnis, sausas Zemésplotelis line, raiste; lauko sklypas; ariamos Zemés, dirvos

plotelis tarp pievy; aikStelé miSke; pievelé vidury vasarojaus ar rugiy lauko; vie-

nos riSies Zoliy ar kitokiy augaly plotelis, kupstas“ (ryty aukStaitiai uteniSkiai ir

vilniSkiai bei piety aukStaitiai —LKZ XII 59); la. sala ,,pakilesnis, sausas Zemés

plotelis liine; miSko Zemé, pamiSké, toli nuo namy esantis lauko sklypas, galulau-

ké; eglynélis ar puSynélis, skirtingy medZiy kuokStas miSke; dirva, lauko sklypas“

(aukStaitiai — ME III 664; EH II 423).

Pazymédami, kad lie. sald, la. sala yra geografijos terminas, turime atsiZvelgti

j tipologinius désningumus, bidingus tokiy terminy semantinés struktiros raidai.

Balty geografijos terminy tyréjos L. Nevskajos teigimu, pakily reliefa (aukStuma)

nusakantys ZodZiai, kuriems priklausoir lie. sald, la. sala, neretai igyja reikSmes

»pieva; laukas“. Tai ivyksta aktualizuojant poZymj, autorés salygi8kai vadinama
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iikiniu aspektu®. Lie. sald, la. sala invariantinis poZymis,,i8 visy pusiy vandens

apsuptas sausumosplotas“ jgauna tokias modifikacijas: ,lauko sklypas“, ,,ariamos

Zemés, “dirvos plotelis tarp pievy“, ,,aikStelé mike“, ,,pievelé vidury vasarojais

ar rugiy lauko“, ,,vienos ri¥ies augaly plotelis (HescKxaa 155), Plg. slavy tar-

miu ocmpoe, ostréw sememas, netekusias poZymio ,,apsuptas vandens“: ,,miSku

apaugusi vieta pelkéje“, ,,mi8ko sklypas erdvéje“, ,lauko sklypas tarp pievy“

(Toscroit 51).

Remiantis tokiu semantiniu peréjimu ,,aukStuma vandens apsuptyje“ — ,,lau-

ko sklypas, arimas“ — ,,pieva“ —> ,,miSkas“ lengvai galima numanyti homonimy

lie. sala, la. sala ,,kaimas“ atsiradima. Minétina valstieciy gyvenvietiy formavi-

mosispecifika: kaimai daZniausiai kurdavosi prie upiy ir eZery, jie iSsidéstydavo

yidury savo Zemiy — arimy, pievy, misky, pelkiy, plg. la. sala ,,kaimas (vidury

pelkés)“, Zinomg Taurkalnéje (Bpeiizax 17).

Ka rodo homonimylie. sala, la. sala ,,kaimas“ paplitimas? Lie. sala vartojimo

vietos tokios: 1) u% Lietuvos teritorijos riby — Daugpilio, Kraslavos apylinkés,

Breslauja, Apsas, Laziinai (pastarosios lietuviy ir baltarusiy paribio zonoslietuviy

Snektose yra ir slavizmas sela LKA I 46,tai lyg ir rodyty, kadlie. salad gali biti

taip pat skolinys,nesCia, iSskyrus Laztnus, nuosekliai kietinamaspriebalsis s, esantis

prie’ balsj e?. Laziiny tarméje, kaip matyti i8 LKA I 46 (Zem. Nr. 9) labiau papli-

tes kaimo pavadinimasfilytia, Glydid*); 2) taip pat lietuviy ir baltarusiy paribio

zonoje, Lietuvos teritorijoje — Rim8é, Tveretius, Dysna, Mielagénai, Paringys,

Adutigkis, Svenéionys (Siose vietose vartojamasir slavizmasiilycia, ulycid, ulfcia)

(LKZ XII 59; LKAI 46 (Zem. Nr. 9)).

La. sala (sola) pazjstamas aukStaitiy tarméje (ViSkai, Auléja, Skaista, Izvaltas,

Pilda, Zvirgzdiné, Varaklianai, Barkava, Tilz@ — ME Ill 664; EH II 423; ADT I

76). | rytine vidzemés patarmésdalj (Taurkalné)la. sala pateko i8 aukStai¢iy tarmés

(Bpeiizax 17).

Kaip matyti, Sie paplitimo duomenys neprieStarauja homonimylie. sala, la. sala

..i8 visy pusiy vandensapsuptas sausumosplotas“ atskiry sememy, iS kuriy galéjo

atsirasti homonimailie. sald, la. sala ,,kaimas“, geografijai.

J. Endzelinas, ai8kindamasla. sala ,,kaimas“ atsiradima, taip pat rémési kity

homonimy poros nariu, bitent tokiomis reik’mémis: »miSko Zemé, pamiské, toli

nuo namyesantis lauko sklypas, galulauké; eglynélis ar pusynélis, skirtingy medZiy

kuok&tas migke“. Sala latviy kalboje Zinomas netik kaip apeliatyvas, bet ir kaip

vietovardis, plg. Salas valstietio sodyba (Metriena, Jaunruoze, Zasa), Salas miskas

(Zasa). Vietovardis Melnd-sala valstietio sodyba (Lubana) sunkiai atskiriamas

nuo Mélnd-sala miSkas (Liauduona), dar Melnd-sala kaimas (Silajaniai), dva-

ras (Rugajai), valstietio sodyba (AtaSiené Balva), Mélnd-sala miSkas (Aknysta,

Dignaja, Prauliena) (LV II 413). Sodybyar kaimy vardas Liep(u) sala(s), Endze-

lino manymu,tikriausiai kilo i8 liepy miSko, kuriame buvo jkurta gyvenvieté (plg.

Liepu-sala gyvenamoji vietové (Barkava), valstiecio sodyba (Baltinava, Mar-

  

1 Zodis sela duodamas ir M. Niedermanno Zodyne(III 633).

2 Siais Zodziais tarmése vadinamitik gatvinio tipo kaimai. LKA tai neuZfiksuota.
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kalné), Liepu-salas valstietio sodyba miSke (Malupé) LV II 366). IS tokiy tikri-

niy ZodZiy, Endzelino nuomone, abstrahavosi apeliatyvas sala ,kaimas“ (EM

TIL 664).

Tokiy vietovardZiy nemaZai yra ir lietuviy vardyne, ypa¢ rytinéje ir pietinéje

Lietuvos dalyje, plg. Sala kaimas (Smalvos, Daugai, Igliauka ASZ II 270, Laziinai

VK); Sala viensédis (Antazavé VK); Salad mikas (Rodiinia, Sugintiai, Anturké,

Leliiinai, Kukti8kés, Gelvonai, Degutiai, Kriaunos VK); Sa/d laukas (Smalvos,

Rodinia, Labanoras VK); Sald dirva (Antazavé, CiobiSkis, JoniSkis (Molétai)

VK); Salélé kaimas (Ceikiniai ASZ II 270); Sa/os kaimas (Linkmenys, Lazdijai,

Roki8kis ASZ II 271); Salos miestelis (RokiSkis, Baltarusija, Smurgainiai VK);

Silos viensédis (Alanta, Obeliai, Sudeikiai ASZ II 271), Sdlos laukas (Dubiéiai,

Saléininkai, Breslauja, Rim’é VK); Sa/os dirva (RimSé VK); Sa/os pieva (Breslau-

ja VK); Sdlos miSkas (Diik8tas VK); Liepsalos viensédis (Papilys ASZ II 161).

DaugumaSiy Latvijos ir Lietuvos toponimy yra i8sidéste toje teritorijoje, kur

paplite ZodZiai lie. sald, la. sala reikSme ,,kaimas*. Tokiy vietovardZiy nominacija

daZniausiai pagrista objekty, kuriuos jie Zymi, geografine padétimi, pavyzdZiui,

Salos — kaimas Ignalinos rajone Linkmeny apylinkéje, jsikires tarp trijy eZery;

XVII a. pab. Rygos apygardos dvaras Salas susidaré i$ keleto kaimy, kuriuosvie-

na nuo kito skyré nederlingos smélio koposir pelkés, krimai ir spygliuotiy miSkai

(JIuenunsa 137).

Matyt, galima teigti, kad éia aptartieji homonimai i8 tiesy laikytini tos patios

etimologijos, t. y. semantiniais homonimais. Siai homonimy riiSiai tuos ZodZius

yra priskyres ir V. Urbutis (Urbutis 176).

Tokiu atveju lie. sald, la. sala ,,kaimas“ yra tik Ryty balty kalboms bidingalek-

sema.

SUTRUMPINIMAI

ADT — Aug&zemnieku dialekta teksti: Latgaliskas izloksnes. Riga, 1983.

ASZ — Lietuyos TSR administracinio-teritorinio suskirstymo Zinynas. V., 1976.

D.. 2.
Baga — Biga K.Rinktiniai raStai. V., 1958—1961. T. 1—3.

EH — Endzelins J., Hauzenberga E. Papildinajumi un labojumi K. Miilenba-

cha LatvieSu valodas vardnicai. Riga, 1946, S. 2.

LKA — Lietuyiy kalbos atlasas. V., 1977. T. 1.

LKZ — Lietuviy kalbos zodynas. V., 1981. T. 12.
LY — Endzelins J. Latvijas PSR vietvardi, Riga, 1961. D. 1. S. 2.

ME — K. Miilenbacha LatvieSu valodas vardnica / Redigéjis, papildinajis, turpi-

najis J. Endzelins. Riga, 1927—1929. S. 3.

Pokorny — Pokorny J. Indogermanisches etymologisches Wérterbuch. Bern und Miin-

schen, 1959.

Stang — Stang Chr.S. Lexikalische Sonderiibereinstimmungen zwischen dem Slavi-

schen, Baltischen und Germanischen, Oslo—Berlin—Troms6, 1972,

Trautmann— Trautmann R. Baltisch—Slavisches Wérterbuch. Gottingen, 1923.

Urbutis — Urbutis V. Lietuviy kalbos leksikos homonimy susidarymo bidai: Filol:

m. kand. dis. V., 1955.

VK — Lietuviy kalbos instituto vardyno kartoteka,
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Bpeiigax — Bpeiigax A. [[manextuaa nexcuka naTranbCKHX FOBOPOB BepXHeMATEIICKOTO

qMasexta H ee HcTopwueckue caa3H: Asroped. ANC. ... KaHA. HON. HayK.

Pura, 1969. .

Jimenuua — JInenuus 3. O runax nocenenuit narpucKux Kpectban B XII B. || Cene-

Kue nocenesus IIpaGanruxu XIII—XX ps. M., 1971. C. 123-141.

Hescxaa — Hescxan JI. I. Bamruiicxan reorpadbwueckaa tepmMunonorus. M., 1977.

Toncrot — Toncroi H. UW. K npo6seme u3ysenua cnaBaAHCKHX MeCTHBIX TepMHHoB//

Mecrupie reorpadwueckue TepMuHBI. Bompocst reorpadun. C6, 81. M., 1970.

C. 46—53.

KITI SUTRUMPINIMAI

gr. — graiky plg. — palygink

ide. |— indoeuropietiy pr. — prisy

la, — latviy sl, — slavy

lie. — lietuviy s.v.a. — senovés vokietiy aukStai¢iy

lot. — lotyny

LIT. SALA, LETT. SALA ,,DORF”

Zusammenfassung

Manbemiiht sich in diesem Aufsatz zu: beweisen, daBlit. sald, lett. sala ,,Dorf“ mit. sl. *selo

»Feld, Acker“, ahd. sa/ ,,Haus, Saalnicht danebenzustellen sind, die letzten sind mit der ide.

Wurzel *sel. ,,Wohnraum* zu verbinden. Sie sind derselben Etymologie als die homonymischen

Worterlit. sald, lett. sala ,,Insel“.

Wir miissen betonen, da® diese Worter die geographischen Termini sind, und Riicksicht auf

die typologischen GesetzmaSigkeiten nehmen, die fiir die Entwicklung semantischer Struktur

solcher Termini charakteristisch sind. L. Nevskaja behauptet, daB die ein hochgelegenes Geliin-

de bezeichnenden Wérter nicht selten die Bedeutungen ,,Wiese; Feld“ bekommen.Lit. sald, lett.

sala ,,Insel* bekommen folgende Modifikation: ,,Acker“, ,,von Wiesen umgebener Acker“,

,,Waldlichtung“, ,,Wiese im Sommergetreide oder im Roggenfeld“, ,,cin Stiick Pflanzen dersel-

ben Art“,

In Bezug auf solchen semantischen Ubergang von ,,Bodenerhebung im Morast“ > ,,Acker,

Feld“ + ,,Wiese“ -> ,,Wald“ ist leicht die Entstehung der Homonyme lit. sala, lett. sala ,,Dorf*

zu erraten, Die Spezifik der Entstehung der Bauernwohnorteist auch zu erwahnen: Die Dérfer

entstanden meistens an Fliissen und Seen, sie lagen zwischen den Ackern, Wiesen, Waldern und

Mooren,vgl. lett. sala ,,Dorf (im Moor)* (Taurkalné).

Die Verbreitung der einzelnen Sememeyonlit.sald,lett. sala ,,Insel“, aus denen die Homonyme

lit. sala, lett. sala ,,Dorf* entstehen kénnten, steht in keinem Widerspruch zu der Verbreitung

dieser Homonyme. J. Endzelin stiitzte sich bei der Erklarung der Herkunft yon lett. sala ,,Dorf*

auf die Ortsnamen, z. B. Salas ,,Gesinde*; Salas ,,Wald“, Melnd-sala ,,Gesinde“, Melna-sala

»Wald.* Es gibt viele solche Ortsnamen in litauischer Sammlung yon Namen. Die meisten diesen

Ortsnamen sind in den Gebieten zu finden, wo die Worterlit. sald, lett. sala ,,Dorf* verbreitet

sind,

Die Nominierung von dieser Ortsnamen ist am meisten durch die geographische Lage der Ob-

jekte begriindet, die sie bezeichnen.

Unserer Meinungnach,all das 1a8t uns die SchluBfolgerung zichen, daB die besprochene Ho-

monyme etymologisch verwandt sind, d.h.sie sind semantische Homonyme.In solchem Fall istlit.

sala, lett, sala ,,Dorf“ ein nurfiir die dstlichen baltischen Sprachen typisches Lexem.
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